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83. And when they hear what 
has been sent down to the 
messenger (Muhammad), you 
see their eyes overflowing with 
tears because of what they have 
recognized of the truth. They 
say: “Our Lord, we believe, so 
write us among the witnesses.” 


84. “And why should we not 
believe in Allah and that 
which has come to us of the 
truth. And we desire that our 
Lord will admit us (in Paradise) 
along with the righteous 
people.” 

85. So Allah has rewarded 
them, for what they sald, 
gardens beneath which rivers 
flow, wherein they will abide 
forever. And that is the reward 
of those who do good. 


86. And those who disbelieved 
and denied Our revelations, they 
are the dwellers of the Hell fire. 


87. O you who believe, do 
not forbid the good things which 
Allah has made lawful for you, 
and do not transgress. Indeed, 
Allah does not love the 
transgressors. 
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the messenger and beware. 
Then if you turn away, then 
know that upon Our messenger 
is only the clear conveyance (of 
the message). 


93. On those who believe and ۱ امنوا کے‎ SNE میں سے ان لوگوں رھ امان لے لس‎ 
do righteous deeds, there is E تک‎ ۲ Mi 
no sin for what they have FE Uns >_> Cobia! | 707 Whi او ہے کے‎ 


eaten (in the past), as long as ویر ے1‎ 


Yu us‏ سے ) می اک رم نے رورا 


6 bind کے‎ Seth: eer Sys 


- یا ciel ate Gee‏ 6 
3 پا نے وائح ور © على ۷ ay‏ رت ت 


)15 1325106 و امنواوعب9وف 


Lei tuk: BD (dey جک ہیں‎ Sass. 
dar مان رق یں‎ 

(UII EB‏ ادر انیس احا م ایک 

پ LAs‏ اورات ےکا کیل ۔ 
SOE) athena‏ نے الو ار © 
lic‏ روآ hf CEN‏ 

Hi‏ سے جو زدہیں :گا 

ESe Syed Ue‏ الم 
کون رہ لے ای aw al Ls Ee‏ 
ا نیہ کے لی رآوا ی کے لے سے دردناگ عذاب 66 


spi AS Fs, P ۱ 4‏ 
۱ س ہو ا 4 
لضلحت نم اتقوا و امو 
ee‏ س 7° 
لم | loa‏ واحسلو + 

a |‏ قر ور ٤ 2 JP,‏ 
و Gi!‏ یب Cn!‏ © 
سک گر سم ےہ ?14 ?4 کر و رو a.‏ 
اھا الین امنوا یلوتم ابه 
د ‘LS eye we‏ 7 90 و 
Ga, St‏ الصَیں مال aye!‏ 
ا رو + ذ72 اص 
و رما کم Aa‏ الہ o*‏ 
مر ھی ہر - ۶ ص 


فی : 4 ام ig? i‏ 
عد ذلك فل عاب لبم @ 


TEPE‏ ہیی 


they fear (Allah), and believe 
and do righteous deeds, then 
fear (Allah) and believe, 
then again fear (Allah) and 
do good. And Allah loves 
those who do good. 


94. O you who believe, Allah 
will surely test you through 
something of the game that is 
well within reach of your hands 
and your spears, that Allah may 
know him who fears Him in 
unseen. Then whoever 
transgresses thereafter, for him 
there is a painful torment. 
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95. O you who believe, do not 


kill wild game while you are in 
Ihram for the pilgrimage. And 
whoever of you kills it 
intentionally, so the penalty is 
an equivalent to what he killed, 
of domestic animals, as judged 
by two just men among you, an 
offering delivered to the Kabah. 
Or as expiation, the feeding of 
needy persons, or the equivalent 
of that in fasting, that he may 
taste the evil consequences of his 
deed. Allah has forgiven 
whatever happened in the past. 
And whoever commits it again, 
then Allah will take retribution 
from him. And Allah is All 
Mighty, Able of Retribution. 


96. Lawful to you is the sea 


game and its food, a 
provision for you and those 
on a journey. And forbidden 
to you is the land game as 
long as you are in Ihram for 
the pilgrimage. And fear Allah, 
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97. Allah has appointed the 
Kabah, the Sacred House, an 
asylum of security for mankind, 
and the sacred month (of 
Pilgrimage), and the animals 
of sacrificial offerings, and 
(animals marked with) the 
garlands. That is so you may 
know that Allah knows what is 
in the heavens and what is in 
the earth, and that Allah is 
Knower of all things. 

98. Know that Allah is severe 
in punishment, and that Allah 
is Oft Forgiving, Most Merciful. 


99. Not (a duty) upon the | 


messenger except to convey. And 
Allah knows’ whatever you 
reveal and whatever you 
conceal. 


100. Say (O Muhammad): 


“Not equal are the evil and 
the good, even though the 
abundance of the evil may 
please you. So fear Allah, O 
men of understanding, that you 
may be successful.” 
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101. O you who believe, do not 
ask about things which, if they 
were made known to you, may 
cause you trouble. And if you 
ask of them while the Quran is 
being revealed, they will be 
made known to you. Allah has 
forgiven that. And Allah is Oft 
Forgiving, Most Forbearing. 
102. Indeed, a people asked 
such (questions) before you, 
then they became on that 
account disbelievers. 

103. Allah has not instituted 
(such innovations like) Bahirah 
(a she camel whose milk was 
spared for the idols), nor 
Saibah (a she camel left for free 
pasture for idols), nor Wasilah 
(a she camel who gave birth to 
She camels in two successive 
deliveries set free for idols), nor 
Hami (a male camel freed from 
work for the idols, after it had 
finished a number of copulations 
assigned for it). But those 
(pagans) who disbelieve invent 
lies against Allah. And most of 
them have no understanding. 
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104. And when it is said to 
them: “Come to that which 
Allah has revealed and to the 
messenger (Muhammad),” they 
say: “Enough for us is that upon 
which we found our fathers.” 
Even though their fathers had 
no knowledge whatsoever, nor 
were they guided. 

105. O you who believe, upon 
you is (responsibility of) your 
own selves. Those who have 
gone astray cannot harm you 
when you are rightly guided. To 
Allah is your return all together, 
then He will inform you of what 
you used to do. 
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106. O you who believe, 
testimony (should be taken) 
between you when death 
approaches one of you, at the 
time of bequest, two just men 
from among you, Or two 
others from outside of you, If 
you are traveling through the 
land, and the calamity of 
death befalls you. Detain 
them both after the prayer, 
then let them both swear by 
Allah, If you doubt = (their 
truthfulness), (Saying): “We will 
not exchange it (oath) for a 
price, even if he should be 
near relative, nor shall we 
hide the testimony of Allah, 
indeed we would then be of 
the sinful.” 


107. Then if it is found that 


those two were guilty of sin, 
then two others shall stand in 
their place, nearest In kin 
from among those who claim 
a lawful right. So let them 
swear by Allah, (saying): “Our 
testimony is truer than the 
testimony of both of them, 
and we have not transgressed. 
Indeed, we would then be of the 
wrong doers.” 
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cradle and maturity. And when 
I taught you the Book and 
wisdom, and the Torah, and the 
Gospel. And when you made of 
clay as it were the figure of a 
bird by My permission, then you 
breathed into it, and it became 
a bird by My permission. And 
you healed those born blind, and 
the lepers by My permission. 
And when you brought forth the 
dead by My permission. And 
when I restrained the Children 
of Israel from (harming) you 
when you came to them with 
clear proofs, and those among 
them who disbelieved sald: 
“This is nothing but a clear 
magic.” 


111. And when I inspired to 
the disciples, (saying): “Believe 
in Me and in My messenger.” 
They said: “We believe. Bear 
witness that we have indeed 
surrendered (to Allah).” 
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112. When the disciples said: 
“O Jesus, son of Mary, can 
your Lord send down for 
us a table spread with food 
from heaven.” He said: “Fear 
Allah, if you are believers.” 


113. They said: “We wish 
that we eat from it, and that 
we may Satisfy our hearts, 
and know that you have 
indeed spoken truth to us, and 
that we may be among Its 
witnesses.” 


114. Jesus, son of Mary, said: 
“O Allah, our Lord, send 
down for us a table spread with 
food from heaven, that it may be 
for us a feast, for the first of us, 
and the last of us, and a sign 
from You. And provide us 
sustenance, and You are the 
Best of Sustainers.” 

115. Allah said: “Indeed, I will 
send it down for you. So 
whoever disbelieves afterwards 
from among you, then surely 
will I punish him with a 
punishment such as I have not 
punished anyone among all the 
peoples.” 
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116. And when Allah will 


say: “O Jesus, son of Mary, 
Did you say to the people: 
Take me and my mother for 
two gods besides Allah.” He 
will say: “Glory be to You, It 
was not for me to say that to 
which I had no right. If I had 
said it, then You would surely 
have known it. You know what 
is within myself, and I know 
not what is within Yourself. 
Indeed You, only You are the 
Knower of the unseen.” 


117. “Never did I say to them 
except what You commanded 
me to (say), that worship Allah, 
my Lord and your Lord. And I 
was a witness over them while I 
was among them. Then when 
You took me, You were the 
Watcher over them. And You 
are Witness over all things.” 
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5. Indeed, they denied the truth 
when it came to them. So 
there will soon come to them 
the news of that which they 
used to mock at. 


0. Have they not seen how 
many a generation We have 
destroyed before them, whom 
We had established on the earth, 
such as We have not established 
you. And We showered on them 
abundant rains from the sky, 
and We made the rivers flow 
beneath them, then We 
destroyed them for their sins, 
and brought forth after them a 
generation of others. 


7. And even if We had sent 
down to you (Muhammad) a 
book (inscribed) on parchment, 
so that they could touch it with 
their hands, those who disbelieve 
would have said: “This 6 
nothing but obvious magic.” 

8. And they say: “Why has not 
an angel been sent down to 
him.” And if We had sent down 
an angel, the matter would 
surely have been judged, then no 
respite would be granted to 
them. 
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9. And If We had appointed 
him an angel, We indeed would 
have made him (in the form of) 
a man, and We would have 
certainly covered them with 
(confusion), that in which they 
cover themselves. 

10. And indeed, messengers 
have been ridiculed before you, 
then those who mocked at 
them were surrounded by that 
which they used to ridicule. 


11. Say (O Muhammad): 


“Travel in the land, then see 
how was the end of those who 
denied.” 

12. Say: (O Muhammad): 
“To whom belongs whatsoever 
is in the heavens and the earth.” 
Say: “To Allah.” He has decreed 
upon Himself mercy. He will 
surely assemble you on the 
Day of Resurrection, there is 
no doubt about which. Those 
who have lost their souls are 
the ones who do not believe. 


13. And to Him belongs 


whatsoever dwells in the night 
and the day, and He is the ا۸‎ 
| Hearing, the All Knowing. 
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14. say (O Muhammad): 
“Shall I take as a protector 
other than Allah, the Creator 
of the heavens and the earth. 
And it is He Who feeds and 
is not fed.” Say: “Verily, I 
have been commanded to be 
the first of those who submit 
themselves (to Allah), and not 
to be of those who associate 
others (with Allah).” 


15. Say: “Indeed I fear, if | 


I should disobey my Lord, 
the punishment of a 
tremendous Day.” 

16. He from whom it 
(punishment) Is averted that 
day, (Allah) has surely been 
Merciful to him. And that is the 
manifest success. 


17. And if Allah should 


touch you with affliction, then 
none can relieve from it except 
Him. And if He touches you 
with good, then He has power 
over all things. 

18. And He is the Omnipotent 
over His slaves, and He is the 
All Wise, the All Knower. 
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19. Say (O Muhammad): “What 
thing is greatest in testimony. 
Say: “Allah is Witness between 
me and you. And this Quran has 
been revealed to me, that I may 
warn you thereby, and 
whomsoever it may reach. Do 
you indeed testify that there are 
other gods with Allah.” Say: “I 
bear no (such) witness.” Say: 
“He is the only One God. And 
truly I am free of that which you 
associate (with Him).” 

20. Those to whom We have 
given the Book, they recognize 
this (Quran), as they recognize 
their sons. Those who have 
lost their souls are the ones 
who do not believe. 

21. And who does more 
wrong than he who invents a 
lie against Allah, or denies 
His revelations. Indeed, the 
wrongdoers will not succeed. 


22. And on the day when We 
Shall gather them all together, 
then We shall say to those who 
associated others (with Allah): 
“Where are your partners, 
| whom you used to claim.” 
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23. Then there will be no excuses 
for them except that they will 
say: “By Allah, our Lord, we 
were not those who associated 
others (with Allah).” 


24. See how they will lie against 


themselves, and lost from them 
will be what they used to invent. 


25. And among them are those 
who listen to you, and We have 
laid over their hearts coverings, 
lest they should understand it, 
and in their ears a deafness. And 
if they were to see every sign, 
they would not believe in it, to 
the point that, when they come 
to you, they dispute with you, 
those who disbelieve say: “This 
is nothing but tales of the 
ancients.” 


26. And they prevent (others) 
from it, and they (themselves) 
keep away from it. And they do 
not destroy except themselves, 
and they perceive not. 

27. And If you could see 
when they shall be made to 
stand by the Fire, they will say: 
“Would that we could be sent 
back, and we would not deny the 
revelations of our Lord, and we 

would be among the believers.” 
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28. Nay but, it has become 
manifest to them that which they 
had been concealing before. 
And if they were sent back, 
they would certainly revert to 
that which they were forbidden, 
and indeed they are liars. 

29. And they say: “There is none 
but our life of the world, and we 
Shall not be raised (again).” 


30. And if you could see when 
they will be made to stand 
before their Lord. He will say: 
“Is not this the truth.” They 
will say: “Yes, by our Lord.” He 
will say: “So taste the torment 
because you used to disbelieve.” 


31. They indeed are losers 
who deny the meeting with 
Allah, until when the Hour 
comes upon them suddenly, 
they will say: “Alas for us, over 
what we neglected about it.” 
And they will bear their 
burdens on their backs. Is not 
evil what they bear. 


32. And the life of this world | 


is nothing but play and 
amusement. And the abode of 
the Hereafter is better for those 
who fear (Allah). Will you not 
then understand. 
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33. Indeed, We know that it 
erleves you what they say. 
Though indeed, they do not 
deny you, but it Is the 
revelations of Allah that the 
wrong doers repudiate. 


34. And indeed messengers have 


been denied before you, so they 
were patient on being denied, 
and they were hurt until Our 
help reached them. And none 
can alter the words (decrees) of 
Allah. And Surely there has 
reached you some news about 
the messengers (before you). 

35. And if their aversion is hard 
on you, then if you can, seek a 
tunnel into the earth, or a 
ladder into the sky, so that you 
may bring them a sign. And 
if Allah had so willed, He could 
have gathered them all to the 
guidance. So be not you 
among those who are ignorant. 
36. Only those who listen will 
respond. And the dead whom 
Allah will raise, then to Him 
they will be returned. 
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37. And they say: “Why Is not 
a sign sent down to him from 
his Lord.” Say: “Indeed, Allah 
is Able to send down a sign, but 
most of them do not know.” 


38. And there is not a creature 
on the earth, nor a bird flying 
on its two wings, but they are 
communities like you. We have 
not neglected in the Book (of 
decrees) a thing. Then unto their 
Lord they shall be gathered. 


39. And those who deny Our 


revelations are deaf and dumb 
in darkness. Whomsoever Allah 
wills, He sends him astray. And 
whomsoever He wills, He sets 
him on the straight path. 


40. Say: “Have you considered, 


if there comes upon you the 
punishment of Allah, or there 
comes upon you the Hour, 
would you call upon other than 
Allah, if you are truthful. 


41. Nay but, it is Him you 
call, so He would remove that 
for which you called unto Him, 
if He wills, and you forget what 
you have associated (with Him). 
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42. And We did Indeed send 
(messengers) to nations before 
you, then We seized them with 
tribulation and adversity, that 
they might humble themselves. 


43. Then why did they not 
humble themselves when Our 
torment reached them. But their 
hearts became hardened, and 
the devil made fair seeming to 
them that which they used to do. 
44. So when they forgot what 
they had been reminded of, We 
opened to them the gates of all 
things. Until, when they rejoiced 
in that what they were given, 
We seized them suddenly, then 
they were plunged in despair. 

45. So the roots of the people 
who did wrong were cut off. 
And all the praises be to Allah, 
the Lord of the worlds. 


46. Say: “Have J you considered, 


if Allah should take away your 
hearing and your sight and seal 
up your hearts, who is a god 
other than Allah who could 
restore them to you.” Behold, 
how We put forth in diverse 
forms the revelations, yet still 
| they turn away. 
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47. Say: “Have you considered, 


if the punishment of Allah comes 
upon you suddenly or openly, 
will any be destroyed except 
wrongdoing people.” 


48. And We do not send the 


messengers except as bearers of 
glad tidings, and warners. So 
whoever believes and reforms, 
there shall be no fear upon 
them, neither shall they grieve. 


p=" 
49. And those who deny Our 


revelations, the punishment will 
touch them for that they used to 
disobey. 


50. Say (O Muhammad): “I do 


not say to you that with me are 
the treasures of Allah, nor that I 
know the Unseen. And I do not 
say to you that I am an angel. I 
follow only that which is 
revealed to me.” Say: “Are the 
blind and the seer equal. Do you 
not then reflect.” 


those who fear that they will 
be gathered before their Lord, 
for whom there is no protector, 
nor an intercessor besides 
Him, that they may fear (Allah). 
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59. And with Him are the keys 
of the unseen, none knows 
them except him. And He 
knows what is on the land 
and the sea. And not a leaf 
falls but He knows it. And 
there is not a grain amid the 
darkness of the earth, nor 
anything wet nor dry, but it is 
in a clear Book. 


60. And It is He Who takes 
your souls by night (in sleep), 
and He knows what you do by 
day. Then He raises (wakes) you 
up therein (by day), that the 
term appointed may be fulfilled. 
Then unto Him will be your 
return. Then He willinform you 
of what you used to do. 


61. And He is the Omnipotent 


over His slaves. And He sends 
over you guardians (angels), 
until when death approaches 
one of you, Our messengers 
(angels) take his soul, and 
they never neglect (their duty). 


62. Then they are returned | 


to Allah, their true Lord. 
Behold, His is the judgment. 
And He is the swiftest of those 
who take account. 
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63. Say (O Muhammad): 
“Who rescues you from the 
darkness of the land and the 
sea, you call upon Him humbly 
and in secret, (saying) if we are 
saved from this, we certainly 
will be among the thankful.” 


64. Say (O Muhammad): “Allah 


rescues you from this and from 
all (other) distresses, then you 
associate others (with Him).” 

65. Say(O Muhammad): “He 
has the power to send upon you 
punishment from above you, or 
from beneath your feet, or to 
confuse you with factions, and 
make you taste the violence of 
one another.” Behold, how We 
set forth the signs in diverse 
forms so that they might 
understand. 

66. And your people (O 
Muhammad) have denied it, 
and it is the truth. Say: “I am 
not a guardian over you.” 

67. For every news there is a 
term appointed, and soon you 
will know. 
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68. And when you (O j 


Muhammad) see those who 
engage in vain discourse about 
Our revelations, withdraw from 
them until they enter into 
another topic. And if the devil 
causes you to forget, then do not 
sit, after the remembrance, with 
the wrong doing people. 


69. And those who fear (Allah) 


are not held accountable for 
them (the disbelievers) at all, 
but the reminder (must be given 
to them) that perhaps they may 
fear (Allah). 


70. And leave alone those who | 


take their religion for a play and 
amusement, and whom the life 
of the world has deluded. And 
remind with it (Quran) lest a 
soul be destroyed by what it has 
earned. It has besides Allah no 
protector nor intercessor. And 
if he offers every ransom, it will 
not be accepted from him. Such 
are those who deliver themselves 
to ruin because of what they 
have earned. For them will be 
a drink of boiling water, and a 
painful torment because they 
used to disbelieve. 
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71. Say (O Muhammad): “Shall 
we call on others besides Allah, 
that which neither benefits us 
nor harms us, and turnon our 
heels after when Allah has 
guided us, (we would then be) 
like one whom the devils have 
enticed away (to wander) in the 
earth bewildered, (while) he has 
companions calling him _ to 
guidance (saying): Come to us.” 
Say: “Indeed, Allah’s guidance 
is the guidance, and we have 
been commanded to submit to 
the Lord of the Worlds.” 

72. “And to establish prayers, 
and to fear Him, and it is He 
to Whom you shall be gathered.” 


73. And it is He Who has 
created the heavens and the 
earth in truth. And on the day 
He will say: “Be”, so it shall be. 
His Word is the Truth. And His 
will be the dominion on the day 
when the trumpet will be blown. 
All Knower of the unseen and 
the seen. And He is the All Wise, 
All Aware. 
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79. Indeed, I have turned my 
face towards Him Who created 
the heavens and the earth, 
firmly upright, and I am not 
ofl those who associate others 
(with Allah).” 

80. And His people disputed 
with him. He said: “Do you 
dispute with me concerning 
Allah while He has guided me. 
And I fear not what you 
associate with Him, except that 
my Lord wills something. My 
Lord encompasses all things In 
knowledge. Will you then not 
remember.” 

81. And how should I fear 
that which you associate others 
(with Allah), and you do not fear 
that you have associated others 
with Allah, that for which He 
has not sent down to you any 
authority. So which of the two 
factions has more right to 
security, if you have knowledge. 
$2. Those who believe, and 
obscure not their belief with 
wrong doing, those are for 
whom there is security, and 
they are the guided. 
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83. And that was Our argument 
which We gave to Abraham 
against his people. We raise by 
degrees whom We will. 
Certainly, your Lord is All 
Wise, All Knowing. 

84. And We bestowed upon 
him (Abraham) Isaac and Jacob, 
all (of them) We guided. And 
Noah did We guide before, and 
among his progeny, David and 
Solomon and Job and Joseph 
and Moses and Aaron. And 
thus do We reward those who 
do good. 

85. And Zachariah and John 
and Jesus and Elias. all (of 
them) were of the righteous. 


86. And Ishmael and Elisha 
and Jonah and Lot. And all 
(of them) We preferred above 
the nations. 

87. And (some) among their 
fathers, and their offsprings, 
and their brethren. And We 
chose them, and We guided 
them to a straight path. 
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91. And they did not appraise 
Allah with a true estimation due 
to Him, when they said: “Allah 
has not sent down to a human 
being anything. ”’Say: “Who sent 
down the Book which Moses 
came with, a light and guidance 
for mankind, which you have 
put on parchments, disclosing 
(some of) it and concealing 
much. And (by which) you were 
taught that which you did no 
know, (neither) you, nor your 
fathers.” Say: “Allah (sent it 
down).” Then leave them to 
play in their vain discussions. 


92. And this is a Book 
(Quran) which We have sent 
down, blessed, confirming that 
(which was revealed) before it, 
so that you may warn the 
mother of towns (Mecca) and all 
those around it. And those who 
believe in the Hereafter believe 
in it, and they are constant 
in guarding their prayers. 
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93. And who can be more unjust 
than he who invents against 
Allah a lie, or says: “It has been 
inspired to me,” while not a 
thing has been inspired to him, 
and who says: “I will reveal the 
like of that which Allah has 
revealed.” And if you could see, 
when the wrong doers are in the 
agonies of death and the angels 
extend their hands (saying): 
“Discharge your souls. This day 
you shall be recompensed with 
the punishment of humiliation 
because of what you used to say 
against Allah other than the 
truth. And you were, towards 
His verses, being arrogant.” 

94. And certainly you have come 
to Us alone as We created you 
the first time, and you have 
left behind you, all that We had 
bestowed on you. And Wedo 
not see with you your 
intercessors, whom you claimed 
that they were among you 
partners (with Allah). Indeed, 
it has all been cut off between 
you, and lost from you is 
all that you used to claim. 
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95. Truly (it is) Allah Who 
splits the seed grain and the 
fruit kernel (for sprouting). He 
brings forth the living from the 
dead, and it is He Who brings 
forth the dead from the living. 
Such is Allah, then how are you 
deluded away. 


96. (He is) the Cleaver of the 


daybreak, and He has appointed 
the night for resting, and the 
sun and the moon for 
reckoning. Such is the 
measuring of the All Mighty, 
the All Knowing. 


97. And it is He Who has placed 
for you the stars that you may 
be guided by them through the 
darkness of the land and the sea. 
Indeed, We have explained in 
detail the signs for a people who 
have knowledge. 


98. And it is He Who has 
created you from a single soul, 
and (has given you) a place of 
residing and a repository. 
Indeed, We have explained in 
detail the signs for a people 
who have understanding. 
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99. And it is He Who sends 
down water from the sky, then 
We produce with it vegetation 
of all kinds, then We bring 
forth from it the green (crops), 
out of which We bring forth 
the thick clustered grain. And 
out of the palm tree from the 
Sheath of it, (We bring out) 
thick clustered dates hanging 
low, and (We produce) gardens 
of grapesvines, and the olive and 
the pomegranate, resembling 
and yet different (in variety 
and taste). Look at their fruit, 
when they (trees) begin to bear 
fruit, and its ripening. Indeed, in 
that are signs for a people who 
believe. 


100. And yet they associate 


jinns, as partners with Allah, 
though He has created them, 
and they impute to Him sons 
and daughters without 
knowledge. Glorified be He 
and High Exalted above what 
they attribute (to Him). 
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101. (He is) the Originator of 
the heavens and the earth. How 
can He have a son, and (when) 
there is for Him no companion. 
And He created all things, and 
He is the All Knower of all 
things. 

102. Such is Allah, your Lord. 
There is no god except 
Him, the Creator of all things, 
so worship Him. And He 
is the guardian over all things. 


103. Vision comprehends Him 


not, but He comprehends (all) 
vision. And He is the Most 
Subtle, the All Aware. 


104. Indeed, there has come to | 


you insights from your Lord. 
So whoever sees, it is for (the 
good of) his own self. And 
whoever is blind, it is to his own 
(harm). And I (Muhammad) am 
not a guardian over you. 
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105. And thus do We explain | 


the verses in diverse ways, SO 
that they (the  disbelievers) 
might say (to you, Muhammad): 
“You have studied (from 
somebody),” and that We may 
make it clear for the people 
who have knowledge. 


106. Follow that which has been 
inspired to you from your Lord. 
There is no god except Him. 
And turn away from those who 
associate others (with Allah). 
107. And if Allah had willed, 
they would not have associated 
others (with Allah). And We 
have not made you over them 
a watcher, nor are you a 
guardian over them. 
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108. And insult 
whom they (disbelievers) call 
upon besides Allah, lest they 
insult Allah in enmity without 
knowledge. Thus We have made 
fair seeming to each people their 
deed. Then to their Lord 1s 
their return, then He will inform 
them what they used to do. 
109. And they swear by Allah 
their strongest oaths that if there 
came to them a sign, they would 
surely believe in it. Say: “The 
signs are only with Allah, and 
what will make you perceive 
that (even) if it (the sign) 
came, they would not believe.” 


110. And We shall turn away 
their hearts and their eyes (from 
guidance), as they believed not 
therein for the first time, and 
We shall leave them in their 
trespass wandering blindly. 


